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Η ΜΕΓΑΛΗ ΕΟΡΤΗ ΤΗΣ ΕΝΩΣΕΙΣ I ΕΙΣ ΜΝΗΜΗΝ ΤΟΥ ΑΘΑΝΑΤΟΥ
ΑΙ έορταί πού καθιερώΟησαν υπό τής Παγκρητικής Ένώσεως δέν 

είναι μόνον άναμνηστικαί μεγάλων γεγονότων, άλλα καί εθνικοί σταθ­
μοί, εις τούς όποιους σταματώμεν κατά την μακράν διαδρομήν τής ζωής 
διά νά έμψυχωθώμεν, παραδειγματισθώμεν, άναλάβωμεν νέας δυνά­
μεις και με μεγαλειτέραν καρτερίαν, τόλμην καί αϋτοπεποίθησιν συνε- 
χίσωμεν τούς αγώνας πρός έπιτέλεσιν τού προορισμού μας.

Συμφώνως μέ τό Καταστατικόν μας, την 14ην ’Οκτωβρίου, όφείλομεν 
νά έορτάσωμεν πανηγυρικώς την 29ην έπέτειον άπό τής ϊδρΰσεως τής 
Παγκρητικής Ένώσεως, διοργανώνοντες είς τάς Λέσχας ημών, ή εις 
άλλας εύπρεπεΐς αίθουσας, άναμνηστικάς έσπερίδας, και τό προϊόν έκ 
τών κερδών διαδιβάσωμεν είς τό Κέντρον, πρός ένίσχυσιν τού Εκπαι­
δευτικού Ταμείου τών Υποτροφιών. Προσκαλούμεν, δθεν, όλα τά Τμή­
ματα είς τον ιερόν αυτόν άγώνα τής έκπαιδεύσεως τής Νεολαίας μας, 
έπαφίοντες είς τούς Άξιωματούχους, Κυβερνήτας, Κηδεμόνας, Προέ­
δρους τών Επιτροπών καί τούς Υιούς καί Θυγατέρας τής Κρήτης μας, 
τήν έξεύρεσιν μέσων καί τρόπων, διά τήν συλλογήν δσον τό δυνατόν πε­
ρισσοτέρων χρημάτων. Δώσατε πλουσιοπαρόχως τά δώρα τής άγάπης 
σας πρός τήν εϋέλπιδα νεολαίαν μας, ή όποια εμφορείται ύπό τής εύγε- 
νοΰς φιλοδοξίας νά καταλάβη τήν έμπρέπουσαν είς αυτήν θέσιν είς τήν 
ένδοξον Αμερικανικήν Συμπολιτείαν.

Κατά τήν μεγάλην αυτήν ήμέραν, τήν Μην ’Οκτωβρίου 1929, οι πρω­
τοπόροι έθεσαν τόν θεμέλιον λίθον, έπί τού οποίου έστηρίχθη τό Μεγα­
λοπρεπές Μέγαρον τής Παγκρητικής Ένώσεως έν Αμερική Ό ένθου- 
σιασμός πού έπεκράτησε μεταξύ τών Κρητών ήτο απερίγραπτος. Γενι­
κός συναγερμός έπηκολούθησε. Εκατοντάδες Κρητών προσήλθον καί 
κατετάχθησαν ύπό τό Λάβαρον τής Παγκρητικής Ένώσεως Παλαίμα­
χοι τών ύπέρ τής έλευθερίας άγώνων καί τής Ένώσεως τής Κρήτης 
μας μετά τής Μητρός Ελλάδος, Μακεδονομάχοι, άγωνιστα'ι τών άπε- 
λευθερωτικών πολέμων μας τού 1912 καί 1913, πολέμαρχοι τού μακρο­
χρονίου άγώνος τής Μικρασιατικής εκστρατείας, μαχηταί καί ύπερα- 
σπισταϊ τής ένδοξου Αμερικανικής Διαστέρου είς τά πεδία τής Γαλλι­
κής Δημοκρατίας, άθληταί στά έργα είρήνης, εΰγενεϊς Κρήσσαι μητέ­
ρες καί Νεοκρήτες και Νεοκρήσσαι τής Έλληνοαμερικανικής γενεάς

Μέ πεπειραμένους οίακιστάς καί φροντιστάς έπϊ τού ισχυρού σκά 
φους, μέ άξιωματούχους έμφορουμένους ύπό εύγενούς φιλοδοξίας, μέ 
πληρώματα αΰστηρώς πειθαρχοΰντα καί έμνεόμενα ύπό τής Ιεράς Ιδέ­
ας τού Συγκρητισμού, καί μέ τήν άρωγήν τής θείας Δυνάμεως, ή Κρη­
τική Τριήρης παρέκαμψε σκοπέλους, ύπερεπήδησε ύφάλους, διέφυγε τήν 
Σκύλλαν καί Χάρυβδιν τής δυσπραγίας, καί μέ άναπεπταμένην τήν έν­
δοξον Σημαίαν της, πλέουσα όλοταχώς πρός τήν διεύθυνσιν τού τηλαυ­
γούς Φάρου, είσήλθεν είς τόν άσφαλή λιμένα τής πλήρους άποκαταστά- 
σεως. Τά θαυμάσια έργα πού έπετέλεσεν ή Παγκρητική "Ενωσις έπέ- 
σπασαν τήν έκτίμησιν τού Αμερικανικού καί Ελληνικού λαού.

Ποιον ήτο τό εύγενές έλατήριον πού παρώτρυνε τούς πρωτοπόρους 
είς τήν "Ενωσιν τών Κρητών τής Αμερικής; ’Ητο ή έπίγνωσις δτι ή 
Κρητική ψυχή τρέφει τά ύψηλότερα ιδεώδη τής ζωής, δτι διά τής Ένώ­
σεως θά ήδύνατο νά έξωτερικεύση μεγαλοπρεπώς τά μεγάλα προτερή- 
ματά της, διά τών όποίων θά έπεδείκνυεν είς τόν Αμερικανικόν λαόν 
τήν ικανότητά της νά συμμετάσχη είς τούς άγώνας του, νά ένισχύση τήν 
Δημοκρατικήν Ιδεολογίαν πού ένώνει τούς δύο φιλελευθέρους λαούς, 
τήν Ελλάδα καί τήν Αμερικήν, νά είσέλθη είς τό πνεύμα τής κοινωνι­
κής καί πολιτικής του ζωής, νά συναγωνισθή μαζύ του καί νά δημιουρ- 
γήση μίαν καλλιτέραν κοινωφελή καί έθνωφελή σταδιοδρομίαν.

Ή "Ενωσις ήναψε τήν ίεράν φλόγα τής Κρητικής ψυχής καί άπετί- 
ναξε τήν μονότονον καί άπεχθή άδράνειαν τού στενού περιβάλλοντος 
Ή άπομόνωσις πού έπέφερε τόν μαρασμόν είς τάς Αδελφότητας, δέν 
ύφίσταται πλέον. Μία μεγαλοπρεπής καί άκατάλυτος Κυψέλη ύψούται 
σήμερον είς τήν Αμερικήν, έντός τής όποίας βομβούν χιλιάδες εργατι­
κών μελισσών, διά νά παρασκευάζουν τό εύοσμον μέλι, πού γλυκαίνει 
πικραμένας καρδίας δεινοπαθούντων άδελφών μας καί τρέφει τήν έλπί- 
δα τής έπιβιώσεως τού Συγκρητισμού, διά τής έκπαιδεύσεως καί όργα- 
νώσεως τής Κρητικής Νεολαίας Είς ήμάς έλαχεν ό ίερός κλήρος νά 
συνεχίσωμεν τούς άγώνας τής Παγκρητικής Ένώσεως, νά διαβώμεν 
σταθερώς τήν ισχυρόν γέφυραν, τήν όποιαν διά σκληρός πάλης 29 έτών 
έκτισαν οι γονείς μας, καί νά μεταλαμπαδεύσω μεν τό λαμπρόν καί άνέ- 
σπερον φώς πού μάς παρέδωσαν είς τήν έπερχομένην γενεάν.

‘Η 14η ’Οκτωβρίου, είναι ήμέρα άγάπης, πατριωτισμού, όμονοίας καί 
συνεργασίας. Συνερχόμενοι είς τάς Λέσχας μας, ας άποτίσωμεν φόρον 
εύγνωμοσύνης πρός τούς άπελθόντας, διά σιγής ένός λεπτού, ας έκφρά- 
σωμεν τήν έκτίμησιν καί τόν σεβασμόν μας πρός τούς έπιζώντας καί ας 
έξάρωμεν δι’ ωραίων λόγων, τό θεάρεστον καί πατριωτικόν έργον τής 
Παγκρητικής Ένώσεως.

ΕΜΜΑΝΟΥΗΛ Γ. ΠΑΥΛΑΚΙΣ, Πρόεδρος Π. Ε.

Νίκος Καζαντζάκις
Είς τάς 26 ’Οκτωβρίου θά κλείση 

ένας χρόνος άπό τήν ήμέρα πού τό 
οώμα τού Καζαντζάκη έσκεπάστη 
κε άπό τό Ιερό χώμα τού δοξασμέ 
νου Κάστρου, έκεί κάτω στήν άθά- 
νατη Κρήτη. Καί άλλα μεγάλα πνεύ­
ματα άγάπησαν τήν Κρήτην καί έ 
ψαλαν τόν ήρωϊσμόν της καί τήν δό 
ξα της, άλλά μόνον ό Καζαντζάκις 
τήν έκλεισε στήν άγκαλιά του τόσο 
σφικτά, πού άναψε άπό τήν γοητεία 
της καί μέ τή θεία τέχνη τού Ε1 
Greco έξωγράφησε τή ψυχή της.

«Υπάρχει, είπε, στήν Κρήτη κά 
ποια φλόγα — ας τήν πούμε ψυχή — 
κάτι πειό πάνω άπό τήν ζωή κι’ άπό 
τό θάνατο, πού είναι δύσκολο νά τό 
όρίσης, δηλαδή νά τό περιορίσης. 
Υπάρχει αύτή ή περιφάνεια, τό 
πνεύμα, ή παλληκαριά, ή άψηφισιά, 
καί μαζύ τους κάτι άλλο άνέκφρα- 
στο καί άστάθμητο, πού σέ κάνει 
νά χαίρεσαι πού είσαι άνθρωπος. Νά 
χαίρεσαι, μά καί συνάμα νά σού 
δίνη μεγάλη εύθύνη. Γιατί ένώ νοιώ

(Συνέχεια είς τήν 8ην Σελίδα)

ATTENTION CRETAN YOUTH

THE BRIDGE BUILDER
An old man, going a lone highway,
Came at the evening, cold and gray, 
To a chasm vast and deep and wide, 
Thru which was flowing a sullen tide;
The old man crossed in the twilight dim,
The sullen stream had no fears for him;
But he turned when safe on the other side
And built a bridge to span the tide.
“Old man,” said a fellow pilgrim near,
“You are wasting stength with building here;
Your journey will end with the ending day,
You never again will pass this way;
You have crossed the chasm deep and wide;
Why build this bridge at the eventide?”
The builder lifted his old gray head—
“Good friend, in the path I have come,” he said, 
“There followeth after me today, -
A youth whose feet must pass this way;
This chasm that has been naught to me, 
To that fair-haired youth may a pitfall be; 
He, too, must cross in the twilight dim—- 
Good friend, I am building the bridge for him.” 

—WILL ALLEN DROMGOOLE
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ΝΑΚΛΙΑ

Η ΠΕΤΡΑΔΙΣΤΡΑ

Κουρέματα σου στό νοΟ κακορίζι­
κη, άν δέν έμπουντάλιασες. Δέν πα- 
λεύγεσαι μπλιό μέ τσί μπουνταλές 
σου. Ό θεός νά σου δώση κείνονα 
πού σοΰ λείπει. Ναι.

—Παραίτησέ με αν-ε θέλεις, γιατ’ 
είμαι αναγκασμένη.

—Μά δουλειές είναι δά, μά τό 
θεό σου, τοΰτεσας πού κάνεις; Πώς 
δέ μεταξεσέρνει ό χοίρος σου από 
τά πηλά, να τό νε κοπανίζης έτσα 
λοής; Ντά δέ τό κατές πώς δπου 
’ναι πηλά, βουτά ό χοίρος; "Ε! 
πιάσε λωδά καί μιά βολάκα νά 
του σπάσης τή κεφαλή του, νά βρής 
την άναπαή σου, μά καλλιά ’ναι.

—Βάλε μου καί τοΰ λόγου σου χε 
ρικό πρωί πρωί... γιά δέ μέ δικοΰνε 
τά δικά μου. Άσφεντούριζά του τη- 
νε έγώ όψές καί διάλε τή τρίχα νά 
τόν έχω καταλυμένο. Γ-ή 6'αρεϊς πώς 
τόνε λυπούμαι; "Επ.ασα μιά βο- 
λάκα δ,τι καί τή σήκωνε ή μιά μου 
χέρα καί τοΰ τήν άσφεντούριζά στή 
κεφαλή. Κι’ δντιμως δέν τήν έφαε 
Μά δέ βαστώ μπλιό νά τόν άπα 
λεύγω.

—Κατέεις πράμμα, καλλιά μοΰ 
’ναι νά γκάψω, γιά δέ σέ γνοιάζει, 
έδά άποΰ ’σαι έτσα αναγκασμένη, 
νά μ’ άσφεντουρίξης κι’ έμένα καμ- 
μιά πετρέ στή κεφαλή. Καί θώργιε 
έκειέ, πόσες δέν είναι τρουλιασμέ- 
νες στό γύρω τσή πόρτας, Λώπης 
σέρνεις άπού τό Σέλινο;

—Ναΐσκες, άπό ’κειά σέρνω, μά 
δέν είδα ’γώ κανένα Σελινιώτη νά 
πετραδίζη, μόνο έτσα τό τώ βγά 
λανε οι Χωραΐτες γιατί τσοί ζη 
λεύγουνε...

—Κατέεις μπάρε μου νά μοΰ πής 
ποιά ’τονε ή γι αφορμή πού τό τώ 
βγάλανε;

—Κι’ άμέ δέ κατέω; Άλλοίσμονος,
—’Έ! πέ μου ’δά, κι’ ας τό χοίρο, 

μα τόσονα σοΰ κάνει.
—Στά μεσόστρατα ποθές, δντε πά­

με στό Σέλινο ,είναι ένας μεγάλος 
γκρεμνός. Μιά τσουρίστρα, άπού 
δντε κι’ ά τή στραφείς, σέ πιάνει 
θεοτική τρομάρα.

’Έκεια, τό λοιπός, στό βάθος τσή 
τσουρίστρας τοΰτησας κι’ έτσε άντί- 
κρυτα λιγάκι, είναι μιά πλακοΰρα, 
άπού έτσε νά κάμης τή χέρα σου νά 
πετάζης μιά πέτρα, θαρες πώς θά 
φτάξη έκειά. Κι’ δντιμως μουδέ 
στά μισά δέ φτάνει, δση κι’ ά βάλης 
δύναμη, γιατί ’ναι πολλά άλάργο.

Στά παλαϊνά λοιπός, τά χρόνια, 
άπού πχαινοφέρνουντονε οϊ γι ά 
θρώποι μέ τσί γαϊδάρους καί μέ τά 
μουλάργια, έσταίνουντονε έκειά μιά 
ούλιά κι’ άμποντερεβγούντονε συνα- 
μετάζυ τους, ποιανοΰ ή πέτρα θά 
φτάξη στή πλακοΰρα, άπού θαρ­
ρούσανε πώς ήτονε κοντά. Μά ζεγε- 
λιούντονε. Μουδέ στά μισά δέν άπό 
φτανε.

—'Ώ διάλε τσ’ άποθαμένης τση 
γιά δουλειάς, αν δέν είναι νά κου 
ζουλαθή κιανείς, έλέγανε. θωρεΐς 
τοΰ λόγου σηυ. Διαολική συνερ­
γία ’ναι.

Καί δόστου κι’ άναμαζώνανε πέ­
τρες καί τσί πετούσανε. Κι’ έτσα μέ 
τόν καιρό, πέταξε ό ένας μιά πέτρα, 
πέταξε ό άλλος άλλη πέτρα, άπο 
κάμανε άπό ’κειά γύρω οΰλες οι 
πέτρες.

Κι’ άκόμα καί σήμερο, δσο κι’ ά 
δώσης, διάλε πάρε τή μιά πού βρί- 
στεις. Γιά τοΰτονά, έβάστα κι’ ό πά 
σα είς κι’ άπό μιά - δυό πέτρες, στό 
βουργιάλι του, γ-ή στή τσέπη, γιά 

νά τσ. άσφεντουρίζη έκεια στή τσου 
ρίστρα, δπως τή λένε, νά κάμει χά 
ζι, δντε θά ν έπέρνα.

Κι’ όντιμως, πολλές βολές, άπού 
’χανε πράμμα σφίξη κι’ έβιάζουν- 
τονε, άποζεχνούσανέ το, οί μπαντέρ- 
μοι, κι’ ήρχουντονε στή Χώρα.... φορ 
τωμένοι πέτρες.

Γιά τοΰτονά τό τώ βγάλανε τώ 
Σελινιωτώ πώς... πετραδίζουνε.

—ΤΟ Ν1ΚΟΛ1Ο

Διά τούς λαούς πού έχουν ένδο 
ξον ιστορίαν, τά καλά τρόπαια τών 
προγόνων των πρέπει νά είναι ύπο- 
μνήσεις, διά νά μιμηθοΟν τάς προ- 
γονικάς άρετάς.

—Δημοσθένης
"Ο,τι άριστον δύναται νά μάς δώ 

ση ή ιστορία, είναι ένθουσιασμός 
τόν όποιον διεγείρει είς τάς ψυχάς 
μας.

—Γκαΐτε

Meet new friends and renew old acquaintances ... 
visit the ancient glories of our beautiful land.
Your Tourist dollars are a welcome aid, buy much 
more over there. Make a date to sail on the magnificent 
“o l y mpia ” ... always first choice of fellow Greeks.

GREEK LINE
General Steam Navigation Co. Ltd. of Greece

TSS OLYMPIA, 23,000 tons ... fastest to
Greece... 16 public rooms and many two-bed 
staterooms with shower and toilet at low Tourist rates!

See Your Travel Agent

NEW YORK · BOSTON · CLEVELAND - CHICAGO LOS ANGELES · TORONTO · MONTREAL

TO VISIT GREECE 
ON THE 

TSS OLYMPIA

Enjoy the excitement of a Mediterranean 
cruise, via Lisbon, Naples and Messina ... on the ship 
designed for Greeks, by Greeks. The “OLYMPIA” is 
truly your ship ... in spirit, in service, in the superb 
cuisine and wines. When you step aboard, 
you’re in Greece!

ΕΙΣ ΜΝΗΜΗΝ
ΤΟΥ ΑΘΑΝΑΤΟΥ

(Συνέχεια εκ τής 1ης Σελίδος) 
θεις πώς έχεις χρέος νά κάμης δ,τι 
μπορείς γιά νά σώσης αύτό τό λαό, 
εκείνος βλέπει τήν προσπάθειά σου 
μέ ειρωνεία καί περιφρόνησι. Δέν 
έχει άνάγκη κανενός γιά νά σωθή. 
Σώζει — δέν σώζεται. “Ενα μονάχα 
σοΰ μένει τότε — νά γίνης άξιός του».

Τό Κάστρο έκλαψε τήν ήμέρα τοΰ 
μισεμού του καί μαζύ του έκλαψε 
ή καρδιά κάθε ΚρητικοΟ. Οί κατω­
τέρω στίχοι τοΰ Στεργιογιάννη, πού 
μάς έστειλε ό κ. Στέφανος Μαρκά 
κις, άπό τόν “Αγιο Φραγκίσκο, έξω 
τερικεύουν τόν πόνο τής Κρητικής 
ψυχής:

”Οφου γλυκέ τραγουδιστή
τσή ομορφιάς τοΰ Κάστρου

’Ήσβυσ’ ή λάμψ’ ή δυνατή 
τοΰ έδικοΰ σου άστρου.

"Οφου άντάρα καί κακό 
ποδρθε στή κεφαλή μου,

Νά καρτερώ νά δώ νεκρό 
τό πλιά καλό παιδί μου.

Κείνο πού μέ τραγούδηξε 
στά πέρατα τοΰ κόσμου

Καί ξάπλωσε καί έδειξε 
Τή δόξα καί τό φώς μου. 
"Οφου καί πώς θά σέ δεχτώ 

παιδί μου Καζαντζάκι,
Άποΰ τό κάθε μου στενό 

τδκανες τραγουδάκι.
Πώς νά σέ βάλω δά νεκρό 

μέσα στήν άγκαλιά μου
Άποΰ έσύ ζωντάνεψες 

δλα τά όνειρά μου.
Τήν κάθε μου άναπνοή, 

τό κάθε σκίρτημά μου, 
"Ενοιωθες καί μετάφραζες 

τήν κάθε πεθυμιά μου.


